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  Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

  Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,  
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów. 

  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 

 Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 

 Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

 Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491  

 Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                
Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  

        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  

        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 

 Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-

ka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek, Jacek Gre-

loch, Lucy Willis, Celina Warot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia. 

 Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 

Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej Prończuk, Bogdan Ma-

ciejuk, Anna Górska, Adam Śliwiak. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 

środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 

 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor / proboszcz 

            Fr. Michał Socha OFM Conv. - vicar /wikar 

 
            KATECHECI / CATECHISTS  

                    Ania Maziarz - kl. 0,1;  
 O. Jerzy Żebrowski - kl. 2; Matylda Kasperkiewicz - kl. 3;  

Monika Danek - kl.4; Małgorzata Liebig-Malupin - kl.5 ;  
Eugeniusz Bramowski - kl. 6, 7; O. Michał Socha - kl.8; 

Urszula Boryczka, Ela Sokolowska, Danuta Daniels - zastępstwa; 
Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator  

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

By Dr. Scott Hahn 

Saturday, February 29, 2020   

   8:30 am (P) † Regina i Edward Suski - Córki 

   4:00 pm (E) - Michelle Duda succesful operation - Gienia 

   7:00 pm (P) † Jan, Natalia i Paweł Gajda - Rodzina 

 

SUNDAY, March 1, 2020 FIRST SUNDAY OF LENT  

   8:00 am (P) † Stanisław Boryczko  - Ela & Wojtek Sokołowski 

   9:30 am (E) † Felix & Eva Puszko - Bielawski Family 

  10:30 am (P) - Gorzkie Żale 
11:00 am (P) -  O dar życia wiecznego dla Żołnierzy Wyklętych        

                                                                         - Weterani PL #37 

  

Monday, March 2, 2020 

  7:00 am (E) - For God’s blessing for Iwona Zbikowski and  

                       Małgosia Michalczewski with families - Friend 

  8:00 am (P) † Stanisław Boryczko - Gosia i Krystian Sokołowski 

 

Tuesday, March 3, 2020   

   7:00 am (E) - For Our Parishioners / Za Parafian 

   8:00 am (P) † Regina i Edward Suski - Córki 

 

Wednesday, March 4, 2020   

   7:00 am (E) - Thanksgiving to our Lady of Czestochowa  

                                                         on behalf of Kendall Gedeon  

   7:00 pm (P) † Lila Prończuk (1R) - Mąż z dziećmi 

                                                                               

                                                                            

Thursday, March 5, 2020   

   7:00 am (E) - For the Families of our Parish 

   7:00 pm (P) † Henryk Kazimierczuk  - Anna Chojnowska i  

                                                                                Sylwia Chaberek 

    - O Boże błogosławieństwo dla Ryszarda Bonkowskiego  

                                          z racji urodzin - Rodzina i Przyjaciele 

 

Friday, March 6, 2020 First Friday 

   7:00 am (E) - In Honor of Sacret Heart of Jesus - Souls  

                                                                                in Purgatory  

   6:15 pm (P) - Spowiedź, Wystawienie NS, Adoracja 

   7:00 pm (P) za †  Stanisława i Serafinę Gienieczko -   

                                                                               Corka z rodziną 

   7:45 pm (P) - Droga Krzyżowa  
 

Saturday, March 7, 2020   

   8:30 am (P) † Za zmarłych z rodziny Łupińskich -   

                                                                                     Syn z rodziną 

   4:00 pm (E) † Józef Pawlik - Children 

   7:00 pm (P) † Mariana - Synowie Jan, Rysio i Stefan 

 

SUNDAY, March 8, 2020 SECOND SUNDAY OF LENT  

   8:00 am (P) † Ireneusz Rogowski - Dzieci 

   9:30 am (E) † Katarzyna Busyk - Janina Kowalczyk 

    

P - Mass in Polish;  

E - Mass in English 

10:30 am (P) - Gorzkie Żale 
11:00 am (P) † Lila Prończuk  - Mąż  z dziećmi 

        Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione 

Msze św. w intencjach: 

            † Maria i Stanisław Cholewa - Rodzina 

            - Dziękczynna z prośbą o zdrowie,  

 Boże błogosławieństwo i dalsze łaski z okazji urodzin -   

                                                                                     - Własna    

 

 

Tale of Two Adams 

First Sunday of Lent  

In today's Liturgy, the destiny of the human race is told as 

the tale of two "types" of men - the first man, Adam, and 

the new Adam, Jesus (see 1 Corinthians 15:21-22; 45-59). 

Paul's argument in the Epistle is built on a series of con-

trasts between "one" or "one person" and "the many" or 

"all." By one person's disobedience, sin and condemnation 

entered the world, and death came to reign over all. By the 

obedience of another one, grace abounded, all were justi-

fied, and life came to reign for all. 

This is the drama that unfolds in today's First Reading and 

Gospel. 

Formed from the clay of the ground and filled with the 

breath of God's own Spirit, Adam was a son of God (see 

Luke 3:38), created in his image (see Genesis 5:1-3). 

Crowned with glory, he was given dominion over the 

world and the protection of His angels (see Psalms 8:6-8; 

91:11-13). He was made to worship God - to live not by 

bread alone but in obedience to every word that comes 

from the mouth of the Father. 

Adam, however, put the Lord his God to the test. He gave 

in to the serpent's temptation, trying to seize for himself 

all that God had already promised him. But in his hour of 

temptation, Jesus prevailed where Adam failed - and 

drove the devil away. 

Still we sin after the pattern of Adam's transgression. Like 

Adam, we let sin in the door (see Genesis 4:7) when we 

entertain doubts about God's promises, when we forget to 

call on Him in our hours of temptation. 

But the grace won for us by Christ's obedience means that 

sin is no longer our master. 

As we begin this season of repentance, we can be confi-

dent in His compassion, that He will create in us a new 

heart (see Romans 5:5; Hebrews 8:10). As we do in today-

's Psalm, we can sing joyfully of our salvation, renewed in 

His presence. 

O. MICHAŁ DZIĘKUJE 

Wszystkim, którzy dołożyli swo-

ją przysłowiową cegiełkę na dar 

dla misji franciszkańskiej w Ke-

nii. Niech dobry Bóg obficie 

Wszystkim wynagrodzi! Obda-

rowani, a zwłaszcza dzieci miały 

dużo autentycznej radości.                             

Bóg zapłać! 
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FIRST SUNDAY OF LENT 

 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     
 

       CZY SZATAN RZECZYWIŚCIE ISTNIEJE?    

Obecność szatana w naszym życiu jest realna!                                     

Niektórzy twierdzą, że szatan nie istnieje, lecz że to my sami 

mamy w sobie na skutek różnych schorzeń tę tendencję do zła. 

To prawda, że jesteśmy zranieni, ale prawdą jest również to, że 

szatan istnieje i nas zwodzi powiedział ostatnio w wywiadzie 

dla włoskiej telewizji Papież Franciszek.  Papież odniósł się do 

faktu, że chrzcielnemu wyznaniu wiary towarzyszy też wyrze-

czenie się szatana. Zaznaczył, że przy tej okazji, nie mówimy, 

że wierzymy w szatana, bo to by oznaczało, że się mu zawierza-

my. Wierzę jednak, że szatan istnieje, wiem, że istnieje i muszę 

się przed nim bronić, przed jego zwodzeniem powiedział Fran-

ciszek. Czasem mamy wrażenie, że drastycznie, negatywne 

zmiany naszych społeczeństw promujące wszędzie obecną ide-

ologię gender,  parcie na ekologię, promocja „nowoczesnej ro-

dziny”, „ubóstwianie świata zwierząt”, przesadny egoizm, 

otwarta walka z chrześcijaństwem  etc. prowadzą nieuchronnie 

do wielkiej katastrofy ludzkości. Aby nie popaść w duchową 

depresję potrzeba nam jeszcze bardziej zbliżyć się do Chrystusa 

i uwierzyć, że On panuje nad rzeczywistością, że z Nim zawsze 

jesteśmy bezpieczni. Analizując historię ludzkości wiemy, że 

nieustannie toczy się walka między siłami Zła i Dobra, Światła i 

Ciemności, cywilizacji Życia i Śmierci. Jesteśmy mimowolnie  

uczestnikami tej batalii. Niejednokrotnie jako praktykujący ka-

tolicy jesteśmy atakowani, dyskryminowani, szkalowani, nie-

słusznie posądzani,  czy wręcz otwarcie prześladowani, a nawet 

skazywani na śmierć jak w Nigerii, Iraku, Pakistanie i w wielu 

innych krajach świata. Na arenie historii   wielokrotnie wydawa-

ło się, że chrześcijaństwo musi przeminąć. Wystarczy wspo-

mnieć oświecenie czy nawet prześladowania chrześcijan w sta-

rożytnym Rzymie, kiedy sądzono, że pierwsi chrześcijanie będą 

też ostatnimi. Chrześcijaństwo tymczasem przetrwało i trwać 

będzie, aż do końca świata. Pan Jezus zakładając Kościół po-

wiedział do św. Piotra, że” bramy piekielne go nie przemogą”. 

Wierzymy, że kto wytrwa do końca ten będzie zbawiony! Sza-

tan rzeczywiście istnieje i nigdy nie przestanie nas „kusić”, on 

odważył się „kusić” nawet Jezusa. Został jednak pokonany 

wszechmocą Boga. Tak jak Jezus my też wygramy duchową 

batalię, choć nie unikniemy szatańskich zasadzek. Środa Popiel-

cowa przypomniała nam całą prawdę o ludzkiej rzeczywistości. 

Nikt z nas nie będzie żył tu wiecznie. Któregoś dnia każdy  mu-

si  odejść z tego świata. Na tej ziemi jesteśmy tylko gościnnie, 

jesteśmy tylko turystami i któregoś dnia będziemy musieli z tym 

światem się rozstać, a odchodząc z tego świata nic ze sobą za-

brać nie możemy. Przed Bogiem nie będą liczyły się nasze bo-

gactwa, życiowe sukcesy, dyplomy, zasługi, sława etc., ale tylko 

dobre uczynki!  Pamiętajmy, że mamy tylko jedno życie - nie 

zmarnujmy go! Życie ludzkie jest bardzo kruche, niepewne, nie 

przewidywalne. W każdej chwili możemy być „odwołani” z 

tego świata.  Nich kolejny czas Wielkiego Postu pomoże nam 

zrozumieć prawdziwy sens naszego życia. Jezus zaprasza nas do 

swojego królestwa,  

On nas odkupił ofiarą krzyża. Jednak to od nas zależy, czy 

przyjmiemy zaproszenie Jezusa, czy pójdziemy przez życie wła-

snym torem. Szatan nieustannie będzie nam składał swoje prze-

biegłe propozycje. Bez bożej łaski własnymi siłami, własną 

mocą nie pokonamy złego ducha! Msza święta, Sakramenty, 

trwanie we Wspólnocie kościoła są jedyną receptą na życiowy 

sukces! Pamiętajmy, że Pan Jezus ma władzę nad szatanem, co 

udowodnił w dzisiejszej Ewangelii. My też  pokonamy złego 

ducha, gdy będzie w nas moc Chrystusa! 

                                                      * 

God speaks to us in many ways, including through the Sun-

day Scripture readings.  In each of the three Synoptic Go-

spels  after Jesus’ baptism by John, Jesus is reported to have 

gone to the desert to fast and pray for 40 days. In each case, 

while in the desert, Jesus is tempted by the devil. Matthew 

and Luke give more detail than Mark does, but each one 

tells how the devil tempts Jesus in the desert. In Matthew, as 

in Luke, the devil presents three temptations to Jesus. The 

devil tempts Jesus to use his power to appease his hunger; 

he tempts Jesus to put God’s promise of protection to the 

test; and he offers Jesus all of the kingdoms of the world if 

Jesus will worship the devil. In each case, Jesus resists the 

temptation, rebuking the devil with words from Scripture. 

The account of Jesus’ temptation in the desert is filled with 

allusions and parallels to the Old Testament, including the 

story of the people of Israel. The Israelites spent 40 years 

wandering in the desert in Exodus, for example, and Jesus 

spends 40 days in the desert. As the Israelites were tempted 

during the Exodus, so too is Jesus tempted. Each temptation 

offers insight into both God and the human condition. Jesus’ 

rejection of the temptations shows that he will not put God 

to the test. Grounding himself on the word and authority of 

Scripture, Jesus rebukes the devil, confident in God’s pro-

tection and faithfulness. As we start our journey through 

Lent, our Sunday readings call us to adopt the same confi-

dence that Jesus had in the face of temptation: God’s word 

alone will suffice; God’s promise of protection can be tru-

sted; God alone is God. 

ZAPRASZAMY NA WIELKOPOSTNE                                  

R E K O L E K C J E                                                                              

Środą Popielcową rozpoczęliśmy kolejny 

Wielki Post w naszym życiu, okres przemiany 

serca i szczerego spojrzenia na krzyż Chry-

stusa. Filarami 40 dniowej Pielgrzymki Wia-

ry są modlitwa, post i jałmużna. Wyjątkową pomocą w 

przygotowaniu się do Świąt Wielkanocnych będą Wielko-

postne Rekolekcje, które odbędą się w dniach 4-8 kwietnia. 

Wygłosi je franciszkański misjonarz o. Darek z Ekwadoru. 

Postarajmy się zarezerwować sobie wolny czas. Skorzystaj-

my z tego zbawczego czasu sami i zaprośmy innych. Na 

pewno będzie to piękne ubogacenie naszej wiary i poznanie 

wiary i tradycji naszych barci i sióstr w wierze tego odle-

głego misyjnego kraju Ameryki Łacińskiej.                                                               

Zapraszamy. 
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   Please pray for the sick, homebound and hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w szpitalach:   

Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Evelyn Baszkiewicz, Aniela 

Socha, Amalia Kania, Rita  Wyrwicz,  Helen Daniszewska,  Jacek 

Sowiński, Rafał Michałek, Frederick Schueler, Meghan Buder, Gene-

vieve Strutner, Bartek Góralski, Władysław Plewiński, Joel Rivera, 

John, Maria Kilar, Stanley Sadowski, Alina Bandrowska, Genia 

Doucette, Dawid, Jean McCormack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, 

Teresa Kliś, Zdzisław G., Radek Majek, Rosalind Serna, Marlena Ry-

backa, Irena Wojcik, Ms. Sanny, John DeNoble, Noreen Curtain, Vento 

Mildred, Ann Kineavy, Noreen Curtain, Lidia Jabłonska, Keith Morri-

son  

 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

 

                 PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego Antosia Grzyb-

ko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez, Maja Daniek, Jaś Kła- 

czek, Kacperek i Filipek 

PIERWSZA NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Kolekty / Collections 

This Sunday Collection is for „H.O.P.E.”. 

W dzisiejszą niedzielę kolekta jest na  „Nasze wsparcie w wy-

datkach parafialnych”. 

Collection March 8 will be „Parish support”. 

Kolekta 8 marca   będzie na „Potrzeby parafialne”. 

 

                            Kolekty: 02.16.20 

  I - $1.794 : from envelopes - $1.017; loose - $777; 

 II - $829  : from envelopes - $430; loose - $399. 

 

Valentine’s Day Party  - Profit - $2,387.69 
                  
BIG THANK YOU AND MAY  

                                                    

                                                      GOD BLESS ALL OUR DONORS!                                    

SERDECZNIE WITAMY                                        

NOWYCH PARAFIAN                                    

Zawsze serdecznie witamy nowych          

Parafian i gości w naszej Polonijnej Wspól-

nocie. Czujcie się wśród nas jak u siebie           

w domu!                                                                                               

P.S. Jeśli jesteś nowy/nowa w naszej Wspólnocie, przy naj-

bliższej okazji przedstaw się proboszczowi Parafii -                                    

O. Jerzemu Żebrowskiemu. 

 

CAŁA PARAFIA 

PRZYGOTOWUJE 

SIĘ DO PIERWSZEJ 

KOMUNI NASZYCH 

DZIECI 

W niedzielę, 17 maja 

odbędzie się uroczystość 

Pierwszej Komunii  sześciorga naszych dzieci. Dzieci 

przygotowują się do tego wydarzenia na lekcjach religii i  

„rodzinnej katechezie” w swoich domach. Niedzielna 

Msza święta „Parafialnej Rodziny”  jest też częścią tego 

przygotowania. Wszyscy razem, jako Wspólnota przygo-

towujemy się do tego ważnego wydarzenia w życiu du-

chowym naszych dzieci. Rola każdego z nas jest bardzo 

ważna.  Dzisiaj Rodzice  przyrzekną Bogu i zgromadzo-

nej tu Wspólnocie, że dołożą wszelkich starań, aby jak 

najlepiej  przygotować swoje pociechy do tego ważnego 

dnia,  poprzez przykład domowej modlitwy, zaangażowa-

nie się w życie Parafii  i wzorowy przykład chrześcijań-

skiego życia swoją wiarą. 

S P O T K A N I E  R O D Z I C Ó W  D Z I E C I                           

PIERWSZOKOMUNIJNYCH odbędzie się dzisiaj, 

bezpośrednio po Mszy św. o godz. 11-ej. Spotkanie odbę-

dzie się w kościele. Obecność obowiązkowa! 

Kapłan do rodziców: Drodzy Rodzice pierwszokomu-

nijnych dzieci, czy przyrzekacie Bogu i zgromadzonej 

tutaj Wspólnocie dać przykład gorliwej rodzinnej modli-

twy i zasad chrześcijańskiego życia w Waszych rodzi-

nach, aby współpracując z kapłanami jak najlepiej du-

chowo przygotować nasze dzieci do Uroczystości Pierw-

szej Komunii? 

 

Rodzice:  - Przyrzekamy! 

 

Kapłan do Wspólnoty:  Droga Wspólnoto Parafii M.B. 

Częstochowskiej, czy przyrzekacie, aby wspierać wysi-

łek kapłanów i rodziców w przygotowaniu naszych dzie-

ci do uroczystości Pierwszej Komunii Świętej, poprzez 

modlitewne wsparcie i przykład chrześcijańskiego życia? 

 

Wspólnota : Przyrzekamy!   / można dzisiaj duchowo, 

anonimowo adoptować jedno z dzieci, aby wspierać je 

każdego dnia swoją modlitwą/ 

 

Kapłan: Niech dobry Bóg udzieli obfitości swoich łask   

Rodzinom i Naszym Dzieciom  przygotowującym  się 

do Pierwszej Komunii Świętej, by każdego dnia z ra-

dością poznawały wiarę katolickiego kościoła, coraz  

bardziej poznawały Jezusa i by wsparte  modlitwą 

Wspólnoty wzrastały w świętości i w łasce u Boga i 

ludzi. 
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ZAZNACZ SWÓJ KALENDARZ / MARK YOUR CALENDAR 

-  03.06.20 - Spotkanie z Witoldem Gadowskim                                                                                                            

-   Rekolekcje Wielkopostne - głosi   Franciszkański                     

misjonarz z Ekwadoru                                                                    

-  05.17.20 - godz.11:00 am  PIERWSZA KOMUNIA/ 

FIRST COMMUNION                                                                         

-  05.30.20 - godz. 4:00 pm Sobota/ Saturday  BIERZ-

MOWANIE / CONFIRMATION 

MODLMY SIĘ ZA                 

O J C Z Y Z N Ę                                                        

Żyjemy w świecie, w któ-

rym nieustannie ścierają 

się dwie cywilizacje: Do-

bra i Zła, Światła i Ciem-

ności, Życia i Śmierci. 

Widzimy ten proces w 

naszej codzienności na 

naszym kontynencie, w 

Polsce i na świecie. Walka 

ta nie oszczędza także Polski, która ma ponad tysiącletnia 

katolicką tradycję. Niestety, chrześcijańska Europa utraci-

ła  już swoje pierwotne oblicze, zatapiając się w  materia-

lizmie i bezbożnych ideologiach. Módlmy się byśmy nie 

dali się oszukać i zagubić daru Wiary naszych praojców.  

Niech Maryja, która w przeszłości wielokrotnie broniła 

naszego narodu, ochrania Polskę i Polaków płaszczem 

Macierzyńskiej opieki. Niech chroni nasze rodziny! 

 

WITAMY  

      W PARAFIALNEJ   RODZINIE 

WELCOME A NEWLY  

BAPTIZED PARISHIONER                               

 Karina Bolec 
    

CONGRATULATIONS!    

SZCZĘŚĆ BOŻE!       

S E R D E C Z N I E               

ZAPRASZAMY NA          

S P O T K A N I E  Z             

W I T O L D E M                          

G A D O W S K I M                      

w piątek, 6 marca, o 

godz. 7-ej wieczorem do 

sali pod kościołem. Re-

daktor W. Gadowski jest 

publicystą, dziennikarzem, autorem wielu wspaniałych 

książek, organizatorem tegorocznego Marszu Życia Po-

laków i Polonii w Oświęcimiu. Pan Witold jest wielkim 

Polakiem patriotą, kochającym Boga, kościół, naród i 

Ojczyznę.  Ostatnio nakręcił wspaniały 

film pod tytułem „Święci z doliny Ni-

niwy” o prześladowaniu chrześcijan w 

Iraku. Redaktorowi Witoldowi towa-

rzyszy red. Małgorzata Fechner Pu-

ternicka.  Serdecznie zapraszamy.     

N i e  b ę d z i e  t o  s t r a c o n y  c z a s .                                              

Przyjdź sam/a i zaproś innych. 

PŁYTY BASI – NIEOPOWIEDZIANE 39-45 są jesz-

cze do nabycia w biurze parafialnym, w cenie $10. Liczba 

kopi ograniczona. Jest to wspaniały prezent dla dzieci, 

wnuków, znajomych – piękna patriotyczna muzyka.  

 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwj7iZjZy4XRAhVITSYKHedVCkUQjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fstcatherine.info%2Fbaptism&psig=AFQjCNHMAHsDsOWnt3yAebZk4hfIYp7j4Q&ust=1482420167221467

